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Budźće wjeseli w nadźiji, sćerpliwi w ćĕsnosći, wobstafiii 
w modlitwje! (Rom. 1 2 ,1 2 )

My lubujem y sw oje cyrkw inske dny, 
S erbja so w jesela hižo na Hrodźišćo na 
koncu junija, a  druzy na w ulki B erlin- 
ski cyrkw inski dźeń w sam snym  času 
(bohužel). Přetož hesło tutoho lĕta n je- 
rĕka jenož „750 lĕt Berlin", ale tež „750 
lĕt Berlinska cy rke j“, dokelž zakład 
z lĕta 1237 za tu ton jubilej je cyrkw in- 
ske wopismo. Koždy cyrkw inski dźeń 
ma swoje hesło, 1959 w Lipsku bĕše to 
naše hrono. N jedźelu popołdnju na 
hłownej a končnej zhrom adźiznje na 
Kožeńčanskej łuce rĕčachu wo tym  třo 
cyrkwinscy w jednicy tehdomnišeho 
časa: Berłinski biskop Dibelius, Choće- 
buski generalny superintendent Jakub, 
kiž je tež rĕčał na serbskim aj cyrkw in- 
skim aj dnjom aj, a prezes W iłm-W est- 
t'ałenski, kiž pak pochadźa z D elnjeje 
Łužicy. Ja  mam hišće we wušomaj, kak 
Dibelius wulkej wosadźe (my bĕchmy 
skoro poł miłiona) praješe: „Křesćenjo 
su wjeseli łudźo, a  to tak  a ta k !“ My 
wĕmy, zo porno druhim  nabožinam, 
hdźež m aja husto přiw isnicy „pohan- 
ski strach je  křesćanstwo radostna na- 
božina. Wšak je  jandźeł k hodam  pa- 
styrjarrt'a nam  w šitkim  p rajił: „Hlej, ja

připow ĕdam  w am  w ulke w jesele." Nĕtk 
mam y ju trow nik  a k ju tram  spĕwamy 
lu te w jesołe kĕrłuše: „N ĕtk w utrobnje 
so radujm y na sw jatych ju trow  ročny 
čas. Boh sw oje zbože dari zas.“ (Tak je 
kantor A rnošt Lodni pře'łožił nĕm ski 
kĕrluš: „W ir wołłen ałłe frohlich
sein . . . “) A le možemy a dyrbim y so 
wjeselić koždy čas? My znajem y w še- 
lake nazhonjenja a dožiw jenja we w uł- 
kim kaž w małym, při kotrychž nam  
nje je  po wjesołosći a radosći! N ĕtk pak 
w bibliji n jeste ji: „Budźće wjesełi, a  to 
tak  a  ta k !“, ałe „w n ad ź iji“. W jesele je 
ak t a fak t křesćanskeje nadźije! My 
wšitcy znajem y a lubujem y kĕrłuš „Jĕ- 
zu, m oja krasnosć" (čo. 429), hdźež bas- 
nik Jan  Franck po nĕm skim  originału 
na koncu zrudnym  ducham  přikaza, zo 
so zhubja, dokelž m išter radosće, Jĕzus, 
zastupi, a hdźež w uznawa, zo Jĕzus wo- 
staw a tež w zrudobje a ćĕsnosći m oja 
krasnosć, m oja radosć.

Haj, wo ćĕsnosći wĕ tež japoštoł P a- 
woł w našim  hronu, a ton nam  praji, zo 
mamy run je  we njej sćerpłiw i być. K aj- 
cy njesćerpliw i łudźo smy my tola dru- 
hdy, hdyž so nam  wšo nješlachći tak,

kaž bychm y to rady  mĕli. Ale sćerpli- 
wosć je  dobry křesćanski počinlt. Lu- 
ther je  nĕhdy wo tym  rĕčał, kak dyrbi 
won sćerpliw y być, a nałiči a m jenuje 
„sćerpłiwosć z kejžorom, sćerpliwosć 
z bamžom, sćerpłiwosć z přećelemi a 
z njepřećelem i, ze studentam i a ze šu- 
lerjem i, z čeledźu a tež sćerpłiwosć 
z K atharinu  z B ory“ — a to bĕše jeho 
žona!

To budźe nam  darjene, hdyž wobkedź- 
bujem y poslednje: „Budźće w obstajni 
w  m odłitw je!“ W ona dopom ha přeco 
zaso k praw ej znutřkow nej křesćan- 
skej radosći a  k  wotpočinkej a  tež 
k  sćerpliwosći — wĕzo tež k w šelakem u 
druhem u. Jenož je  wažne, zo na to hła- 
damy, zo tO’ n ječinim y jenož hdys a 
hdys, ale přeco. Podarm o tu n jesteji 
„Budźće w obstajni!", kaž w  kĕrłušu (čo. 
233) spĕwam y

„Njech s ta jn je  zawostanu, 
o Božo, p ři tebi, 
do hrĕchow hew ak padnu; 
při w učbje praw eji 
chcył zdźeržeć, w obw arnow ać; 
tak  chcu ja  w obstajn je 
so tebi podźakować 
do w šeje wĕčnosće.

G. L.

Naši serbscy ka to lscy  bratřa w e  w ĕrje  
noša kožde lĕto na tu te  w ašnje pow ĕsć  
wo C hrystu sow ym  dobyću nad sm jerću  
do sw ĕta. (Foto: J. M atschie)

Prokop Urban

Črije
P ĕtr Młońk je  prĕni znaty serbski lu- 

dowy basnik. Bĕše to dźĕławy a pocći- 
wy ratar, kotryž staraše so sw ĕru wo 
swoje dźĕći, lubowaše swoju žonu a 
pomhaše koždemu, štož bĕše toho po- 
trĕbny. Sam spraw ny a praw du lubo- 
wacy njew opřim ny łudźacu falšnosć a 
njepocćiwosć. Jeho w obdarjenosć wu- 
slĕdźi Jan  Arnošt Sm oler a  nam ołwi 
jeho tež, zo by jem u sw oje basnje při- 
njesł. Młońk přinjese jich cyłu hrom a- 
du. Smoler njewozjewi nĕkotre jenož w  
Serbskich Nowinach, ałe w uda 416 jeho 
basnjow jako sam ostatnu knižku w 
1. 1879 z titulom  K ĕrluše a spĕwy.

P ĕtr bĕ w ĕrjacy a pobožny čłowjek. 
Jeho spraw na wĕra, kotruž dopokaza 
tež w žiwjenju, mĕješe wĕzo wĕste wo- 
sebitosće, nad kotrym iž d rje  jeho pře- 
ćel, fa rar a basnik H andrij Zejłer, 
druhdy- z hłowu třaseše, to la ženje n je- 
protestowaše. „W ĕri kaž džĕćo“, p ra ji 
jonu Sm ołerjej, „ale d ruhdy jem u tu tu  
dźĕsćowsku lubosć wopraw dźe zawi- 
dźu.“

Bĕše to jonu spočatk zymy. Snĕh



dźĕše so hižo nĕkak tydźeń, a w nocy 
čujom nje m jerznješe. M łońk kałaše na 
dw orje drjewo. R janu hrom adu bĕ sej 
z lĕsa přiw jezl a nadźiješe so, zo budźe 
jem u cyłu zymu dosahać, tež hdy by 
dołha a k ru ta  była. Tuž drjew o na dwo- 
rje  kałaše, a dźĕći — te  m jeńše — no- 
šachu je k domskemu, hdźež chcyše je  
Młońk při m uri składować. Drjewo 
njedyrbješe tam  jenož wuschnyć, ałe 
tež chĕžu před zm jerzkam i a łodźanymi 
w ĕtram i škitać. Dźĕło dźĕše jem u wot 
ruki, tola potom přińdźe na wosebje 
sukaty kruch. N ĕkotre razy jem u se- 
kera wot drjew a wotskoči. P ĕ tr  nabra  
tuž mocy a rubny ze wšej mocu do 
drjew a. Drjewo so njepodwołi. Suk 
zasm ja so jenož n je trĕbnej ratarjow ej 
procy, sekera zaso wotskoči a w usuny 
so při tym  hospodarjej z rukow, złeća 
w ułkotny w obłuk w pow ĕtře, zahwizda 
a  padny ćežko na zem ju ru n je  tam, 
hdźež tupotaše najm łodši Młońkowy 
synk Arnošt. Hołčik so stroži, chcyše 
ćeknyć, ale njemožeše. S ekera bĕ run je  
podla dźĕsća do zem je zjĕła, tak  blisko, 
zo překło sukničku, kotruž bĕ Arnošt 
po tehdom nišim  w ašnju  woblečeny, a 
z tym bĕ won kruće k zemi sputany. 
M łońk so stroži. Sto d rje  bĕ so m ałem u 
stało? Je  jem u sekera nožku w otrubny- 
ła? Abo ručku? W ostanje dźĕćo žiwĕ? 
Kak so nan wjeseleše, hdyž widźeše, 
što bĕ so stało.

Dyrbješe swoju radosć nĕkom u, ko- 
trehož sej ja ra  česćeše, hnydom  zdźĕ- 
łić. Tuž přew ostaji synka łubej m aćeri 
a dobĕža sej n jehladajo  na zdalenosć 
k nikomu druhem u hač k fa ra r je j Zej- 
lerjej.

Jerzy Sliziński

Hornjoserbska gramatika 
z 1.1788 wuslĕdźena

W žanej serbskej bibliogrEfiji nječi- 
tam y m jeno Johann M ichael Georg. 
N jeznaty bĕ dotal „Pospyt serbskeje 
rĕčnicy “, kotryž wuslĕdźi staw iznar 
Christoph Schałler w jan u arje  1982 při 
studijach k žiwjenjobĕhej J. M. Georga 
w archiw je Stawizniskeho tow arstw a 
za H ornju F ranksku w Bayreuće a kiž 
jeho syn H elm ut W ilhelm Schalłer, sla- 
w ist na M arburgskej uniwersiće, w 
i. 1986 w Hieronymusowym nakładni- 
stw je w N euried kritisce wuda.

Swojba J. M. Georga (1740-1796) po- 
chadźeše z Łužicy. Po wosebitym mĕ- 
rje  w 1. 1635 m jez sakskim  kurw jer- 
chom a kejžorom  Ferdinandom  dyrbje- 
še wona domiznu wopušćić a zasydli so 
w R angenje pola Bischofsgriina w Hor- 
n je j F rankskej, hdźež so J. M. Georg 
20. septem bra 1740 narodźi. Po skonče- 
n ju  praw izniskich studijow  při uniw er- 
siće w Erlangenje započa w  tehdom ni- 
šim pruskim  Bayreuće jako knježer- 
stw owy adw okat dźĕłać. Borze postupi 
w obdarjeny praw iznik  na knježerstw o- 
w eho radźićela a w 1. 1795 bu direktor 
w II. senaće kn ježerstw a w Bayreuće.

J. M. Georg wuwi šĕroku wĕdom ost- 
nu dźĕławosć. Won zaw ostaji 125 po- 
jednanjow  wo praw iznistw je, rĕčespy- 
će, wo staw iznach a m atem atice. W sta- 
wiznach zajim owaše jeho w osebje sło- 
w janske zasydlenje H orn jeje F rank- 
skeje. W 1. 1798 wozjewi jeho syn Fr. A. 
Georg w E rlangenje žiw jenjobĕh nana 
pod titułom  „Lebensbeschreibung eines 
der vorziiglichsten S taatsm anner un- 
serer Zeit . . w  kotrym ž m jez d ru - 
him  pisa: „Er fand, dass sehr viełe Be- 
nennungen in unseren F ranken  Sorben- 
wendischen Ursprunges sind, dass sehr

„K nježe duchowny, sym Boh tom u 
Knjezej tak  dźakowny. Bych jem u 
chcył tež wjeseło wobradźić. Hdy bych 
jem u mohł nĕšto darić !“

F ara r Zejler m ĕješe ru n je  ćežki wo- 
rjech łušćić, m jenujcy kak by starem u 
M atejej dobre črije  w obstarał. S tarc 
spaše hižo lĕta w brožni susoda Mroza. 
Na brožeń bĕ zwučeny, spaše tam  na 
w alčku słomy, a w zym je p řida  hospo- 
d a r hišće walčk. Bĕ tam  tež stary  ko- 
n jacy přikryw , wĕzo čisty, wo čož so 
hospoza postara. M atej bĕ hižo ja ra  
s ta ry  a nim ale slepy, dźĕłać ničo nje- 
možeše, tola nježebrješe. Pola swojeho 
hospodarja, kaž susodej Mrozej praji, 
so tež najĕ, wo nĕkajku wotpołoženu 
zw jeršnu a spodnju drastu  staraše so 
w  praw ym  času Zejler. Tež kusk mydła 
dosta na farje , dokelž sej d rastu  sam 
płokaše. S ta jn je  bĕ čisty, w um yty a 
sčesany. „Zo njeby so trjeba ł syn za 
m nje hańbować, hdyž wroći so z Ame- 
riki, hdźež je  před połsta lĕtam i w ot- 
jĕ ł“, powĕdaše M atej z horkim , n je- 
w ĕrjacym  posmĕwkom. Toła nĕtkołe 
n jem ĕješe črije.

W tym  w okom iku přińdźe Młońk, 
zbožowny a  Bohu tak  dźakowny.

„W ĕsće što, přećelo? Kupće tuž z dźa- 
kownosće Boh tom u Knjezej M atejej 
nowe, porjadne črije. Te, kiž ma, n je- 
dadźa so hižo w uporjedźić, a M atejej 
bychu w nich  nohi zm jerzli. Wĕsće, w 
bibłiji steji, zo štož sčinim y abo nĕ- 
kom u damy, štož to trjeba, dam y z je- 
ho posrĕdnistw om  B ohu.“

Zejłer bĕ kruće přeswĕdčeny, zo bĕ- 
chu M atejej črije  wĕste, toła M łońk nĕ-

viele G ebrauche sich un te r unserem  
Landvołk erhalten  haben, die hochst 
w ahrscheinlich von einem  Zweig der 
ałten  Slaven bis auf uns nun  sich fort- 
gepflanzt haben und eben soviele Ge- 
sichtspunkte in vaterlandischen S taats- 
recht dadurch aufgehełlt w erden kon- 
nen, w elche dem  S taatsm ann viel Licht 
zu geben verm ochten. Diese Dinge zu- 
sam m engenom m en, m it der siissen 
N ahrung, die das S tudium  der Ge- 
schichte der E inbildungskraft gew ahrt, 
w aren hinreichend, den alteren  Zustand 
unseres Landes, so dann ganz F ran- 
kens, endlich der Sorbischen Sprache 
aus dem  Dunkel herauszuziehen." (Ci- 
tow ane po H. W. Schallerowym  w uda- 
ću, str. 6—7.)

W Bayreuće spřećeli so Georg ze sta- 
w iznarjom  J. G. Hentzu, kiž bĕ 'aw to r 
tam  1788 w ozjew jeneje brošurki „Ver- 
such iiber die alteste G eschichte des 
frankischen Kreises insbes. d. F iirsten- 
thum s B ayreuth", w kotrejž prĕni raz 
na słowjanski pochad mnohich tam ni- 
šich mĕstnych m jenow skedźbni. „Dem 
Umgang m it H entze h a t m ein V ater 
viele gliickliche Stunden verdankt, 
uberałl, wo sie gingen und standen (im-' 
m er auf Spaziergangen in W aldern), 
w ar von nichts als von a lter w endi- 
scher Geschichte gesprochen, der Ein- 
fluss dieses Volkes auf unsere Nation 
und unser Land erwogen “, pisa F. A. 
Georg.

J. M. Gĕorg kupi sej serbsku bibliju, 
kotraž słužeše jem u k rĕčnym  zwučo- 
w anjam , znaješe A. Frenclowy „De 
originibus linguae Sorabicai“, tola 
hłow ne žorło, z kotrehož čerpaše při pi- 
sanju  jeho Serbskeje rĕčnicy, bĕše 
Serbska g ram atika Ju r ja  M ateja z lĕta 
1721. W swojim  dźĕle zepĕra so J. M. 
Georg husćišo wo swoj přikład, kotryž 
nasta  w jace hač 60 lĕt zašo. Georg pře-

kak dołho mjelčeše. Nadobo pak wu- 
razy: „K nježe duchowny, to tola chut- 
n je  njem ĕniće! Pohladajće jenož na 
M atejowej nozy! Zo bych tajke črije 
dyrb jał Bohej Knjezej dać? To bych 
jeho rjen je  zranił. A wyše toho, snadź 
by M atej w  nich najprjedy  chodźił a je 
potom w otteptane a wobkopane Bohu 
dał. K nježe duchowny, nĕ, to njesčinju! 
Ženje! Wyše toho n je trjeba Boh ton 
K njez scyła črije. Na to dopominam so 
hišće derje  z hodźinow nabožiny w šuł- 
skim  času. A wy sće mje, knježe du- 
chowny, pruwow ał."

Chwilku bĕše ćicho. P řekw apjeny 
Zejłer přemyslowaše, kak Pĕtrej wu- 
swĕtlić, zo bychu črije za M ateja mohli 
być jenož pokaz dźakownosće Bohu. 
Skončnje pak jeho Młońk p řelisći:

„Hižo wĕm, knježe duchowny. Napi- 
sam z dźakownosće Bohej Knjezej kĕr- 
luš. R jany kĕrluš. Wo to budu so pro- 
cować. Hdyž budźe hotowy, přinjesu 
jon w am  pokazać. “

„To sčińće, bratře, to budźe wopraw- 
dźe rjen je", rjekny Łazowski basnik, 
tola jeho hłos bĕ trochu škropawy. Ma- 
tej by te  črije ja ra  trjebał . . .

W tym wokomiku doda Młońk: „Tola 
te  črije M atejej tež dam. Popřeju  jemu 
te  wjeselo, hdyž mam je tež. A budźeja 
jenož za njeho, za Boh toho Knjeza 
n je trjeba so z nimi na kedźbu b rać .“ 
W jesele zasm ja so tež Zejler.

Rady powĕdaše tu tu  stawizničku 
swojim přećelam  a doda: „P ĕtr Młońk 
w ĕrješe w opraw dźe hłuboko a spraw - 
nje. A wyše toho tak  rjen je  kaž dźĕćo 
— Bože dźĕćo."

wjedźe při wšĕm w ĕste korektury na 
M atejowej gram atice, a jeho hornjo- 
serbska rĕčnica m a m nohe swojske 
přem yslow anja, kotrež bĕchu hodne. 
tu te  dźĕło zjawnosći přistupnić.

Georgowa Serbska rĕčnica ma 142 
stronow m anuskrip ta w gotiskim kur- 
siw nym  pismje. W prĕnim  wotrĕzku 
pisa aw tor „Von der sorbischen Sprache 
iib e rh au p t“. Tak kaž jeho předchadni- 
cy zastupuje tež Georg nahlad, zo ma so 
serbšćina ze sarm atišćiny wotwodźić a 
m a zhrom adny pochad z hebrejšćinu 
(§ 29). Dale won tw jerdźi: „Die alte 
teutsche Sprache hat m it dem Sorbi- 
schen sehr vieles gemein, und es 
scheint, dass beyde Sprachen vor un- 
gefahr 2500 Jah ren  eine Sprache ge- 
wesen “ (§ 30). Georg spozna hižo by- 
tostne toponom astiskich problemow. 
Tak pisa w § 34: „Da die Sorbische 
Sprache in  den alten  Zeiten n icht ge- 
schrieben w urde, so hat m an auch 
keine anderen D enkm ale der alten 
Sprache ałs die Namen der Dorfer aus- 
zuweisen, v ielm ehr muss man, um alte 
Sorbische W orter zu erkljiren, seine Zu- 
fluch t zu anderen słavischen Sprachen 
nehm en."

Třeći kapitl prĕnjeho w otrĕzka je 
k ro tka zwukowĕda, ju  slĕduje morfo- 
logiske w opisanje w šitkich nom inal- 
nych kategorijow  a krotki pospyt wo- 
p isan ja serbskeho słowjesa. W opisanje 
syntaksy pak  pobrachuje. Georgowe 
m ylenja w uporjedźa H. W. Schałłer w 
swojich fachow je spisanych wobšĕr- 
nych přispom njenjach.

Za dokładnu kritisku ediciju dotal 
njeznateje Georgoweje Serbskeje rĕč- 
nicy zasłuži sej je je  wudawaćel, Mar- 
burgski sław ist Schałłer, dźak wšitkich. 
kotřiž so bliže ze studijom  serbšćiny 
zabĕraja.
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Pilny Michal
Z bulom w ruce chcyše M ichał z domu 

woteńć. Tu so dopomni, zo bĕ jem u mać 
kazała, zo ma dźensa w otwjesć stary 
čapor do črjopjenca. Ale što z kopańcu? 
Bĕ sej tola z tam nym i holcami wučinil, 
zo so popołdnju na sportnišću zetkaja. 
Skrotka M ichał přem yslowaše a so roz- 
sudźi, z w otw jezenjom  črjopow chwa- 
tać. Potom zm ĕje hišće dosć časa ke ko- 
pańcy.

M ichał w ućahny z kolnje wozyčk a 
nakładow aše wšon čapor n a  njon. Bĕ 
toho w jele a traješe to dlĕje, hač bĕ sej 
to myslił. Nĕtko pak spĕšnje. Michał so 
zapřehnje do wozyčka a chw atajo wot- 
jĕdźe z dwora. Wozyčk ropotaše a ska- 
kotaše po wjesnym puću. Nadobo załoži 
do kam jenja, a nĕšto črjopow šuny so 
z wozyčka na puć. Rozmjerzany M ichał 
wšo zaso horje zm jeta a  chw ataše dale. 
Za wsu zrazy kołesko do dźĕry, a hižo 
kulachu so prozdne barbow e tyzki po 
puću. Nĕtko so M ichał dospołnje roz- 
mjerza. Zdaloka widźeše, zo tam ne hol- 
cy hižo bul kopaja, a won ma so tu  dra- 
čować. Do črjopjenca je  hišće daloko. 
Nadobo zasw ita jem u myslička. Michał 
sćahny wozyčk na m jezu a zm jeta wšĕ 
črjopy do kerkow  při puću.

Woloženy M ichał zdychny, wza prozd- 
ny wozyčk a nastaji so na puć domoj. 
Bĕ hiźo končk wot kerkow  zdałeny, to 
poča pomałšo wustupować. Što, hdyž bĕ 
jeho nĕchton w idźał? Sto, hdyž nan a 
mać njedźelu při w uchodźowanju stary 
čapor w uhladaja a spoznaja, zo je to 
jich? Sto, hdyž so mać w ječor wopraša, 
hač je swoj nadaw k spjeln ił? Dyrbi ju

Mudrosć starych Serbow

Hłowa trjeba wutrobu a wu- 
troba hłowu

Hłowa je tu  symbol za rozum, za 
mĕrne, strozbe, wĕcowne přemyslowa- 
nje a rozsudźenje. Cesćmy sebi ta j- 
kich ludźi!

Ale ta jk i rozumny, spraw ny čłowjek 
je jenož połojčny, jelizo nima dobru, 
pobožnu wutrobu. Z njeskaženeje wu- 
troby přińdu te rjane a nadobne po- 
činki: lubosć, smilnosć, zmĕrnosć, znje- 
sliwosć, bratrowstw o, njesebičnosć, do- 
wĕra, swĕra, pobožnosć. W šitke teie 
dobre počinki njejsu  přećiwo rozumej, 
njejsu njerozumne, ale z rozum a n je- 
wuchadžeja. Rozum w otrje hłada a ko- 
rekt sudźi. aie je zymny. Hłowa trjeb a  
wutrobu, zo by čłowjek dospołny a 
dušny był.

Ze skaženeje w utroby pak přińdu  złe 
počinki: hordosć, zwada, njepocćiwosć, 
zasakłosć a tak  dale. Sto mohł wšitke 
hrĕchi naličić? Hłowa, rozum dyrbi naš 
sudnik być, kotre h iban ja našeje wu- 
troby su dobre a kotre złe. W utroba 
trjeba hłowu.

Možemy pak so na hłowu, na swoj ro- 
zum spušćeć? Rozum nam  kaza, njedaj 
sej wšitko lubić. Zapłać złosć ze złosću, 
hewak podležiš. N jestaraj so wo dru- 
hich, wo tebje so tež nichto njestara . To 
pak je přećiwo Chrystusowemu duchej. 
Won je  naš Knjez, naša hłowa w  nje- 
bjesach. W jeho duchu budźetej w u- 
troba a hłowa we nas w dobrym m an- 
dźelstwje. G erhard  W irth

nałžeć? M ichał w osta stejo, přem ysło- 
w aše chw ilku a potom kruće wozyčk 
přim ny a so zawroći.

Na mjezy M ichał zaso wozyčk wot- 
staji, zalĕze do kerkow  a kruch po k ru - 
chu zezbĕra wšon čapor a jon zaso na- 
kładowaše. Nĕtko jon łĕpje składźe, zo 
njeby so jem u po puću do črjopjenca 
w jace z wozyčka sunyć mohł. Runje 
wulĕze posłedni kroć z kerkow, to steji 
podła wozyčka sta ra  Wićazowa. M ichał 
so nastroži: Nĕtko budźe w ona swarić!

W ićazowa so w jeseli: „M ichałe, ty  to 
sy! Hižo zdałoka sym widźała, kak  tu 
nĕchton črjopy zbĕra. Ałe zo ty  to sy, to 
sej njebych mysłiła. To ty  rum uješ stary  
čapor, kiž su n jerozum ni ludźo tu  zm je- 
tałi. T ajk i pilny hołc tu łe  sy, a ći tam ni 
m jeztym  n a  sportnišću za bułom  bĕhaja. 
Haj, hdy bychu wšĕ dźĕći tak  za porja- 
dom hładali kaž ty! Tu maš nĕšto za 
tw oju procu.“

P rjedy  hač bĕ so M ichał dohladał, 
stłoči sta ra  W ićazowa jem u dwĕ hriw - 
n je  do ruki. M ichał so začerw jeni. S tara 
W ićazowa sej mysłeše, zo z w jesela, ałe 
M ichał wĕdźeše, zo z łu te je  hańby.

T. M.

K hodančku wo serbskich 
procowarjach

Na w šitkich dopisach, kiž smy dostali, 
bĕchu m jenam  praw e pow ołanje a p ra- 
w e mĕstno skutkow anja přirjadow ane. 
Myto dobyła je  sej

M anja Chĕžnikec z Cokowa.
W šitkim  tam nym  pak: K lĕtu  w  janua- 

rje  budźem y so was zaso prašeć „Sto to 
w ĕ?“, a potom čaka dalše m yto na swo- 
jeho dobyćerja.

T. M.

Wichowy: 26. januara  je  tu  zem rĕła 
M arja Rabowscyna rodź. Mĕršec w žoh- 
now anej starobje 95 lĕt. N jeboćička bĕ 
so narodźiła 31. aw gusta 1891 w Barće, 
so w udała 1912 a bĕ po tym  dołhe lĕta 
dźĕłała jako „h e jtm an k a“ na Hrodźi- 
šćanskim  ryćerkuble. Z pjećdźesatych 
łĕt staraše so wo porjad  na kĕrchowje, 
hrabaše lisćo, wotnosy spadane drjewo, 
kopaše n je ro d ź . . .  A cyły čas, hač do 
Sm jertneje njedźele łĕta 1985, dźĕłaše 
zadarmo, nochcyjo ,,žanoho feń k a“ za

to. Tehdy so poda 931ĕtna na wulce za- 
słuženy w um ĕnk k  dźowce do Wicho- 
wow. Dołhož je j mocy dowolichu, cho- 
dźeše na serbske kemše, čitaše „Pom haj 
Boh“. Naposledk, hdyž je je  mocy hla- 
dajcy w otebĕrachu, modłeše so w šĕdnje, 
„zo by ta  štundka to la borze přišła". 
H išće jonu sw jećeše Bože w otkazanje, a  
borze po tym  ju  K njez nad žiw jenjom  
a sm jerću w usłyša a spožči je j mĕrmi, 
łochku sm jerć. W osada a w osadni na 
n ju  z dźakom spom inaja.

N ĕtk w otew rja so rjan e
m i Boźe njebjesa,
hdźež n je jsu  styski žane,
hdźež w idźi Jĕzusa. JM.

Miroslav Hloušek 60 lĕt
Naš luby, sw ĕrny přećel, fa ra r  M iro- 

słav H loušek w  Zeleznym Brodźe 
(ČSSR), je  9.2. 1987 swoje šĕsćdźesa- 
ćiny woswjećił. Po čĕskich zakonjach 
je  z tym  w um ĕnkarsku  starobu docpĕł. 
Won pak chce hišće dale wostać w  du- 
chownskej słužbje, doniž Boh Knjez je- 
m u k  tom u mocy spožči. A m y přejem y 
jem u, jeho wosadźe a jeho cyłej cyrkwi, 
zo by mohł hišće w jełe lĕt słužić. Naš 
luby b ra tr  m a w e w jedn istw je  swojeje 
cyrkw je w ažnu funkciju.

My ewangelscy S erb ja wĕm y so z lu- 
bym jub ilarom  w osebje zw jazani. Na 
našich serbskich cyrkw inskich swjedźe- 
n jach je  husto m jez nam i był, a ze 
„serbskim  busom “ smy pola njeho po- 
byli w Zełeznym Brodźe. L ubje nas 
Hłouškec m andźełskaj a w osada poho- 
sćichu. Naš b ra tr  a přećel je  horliw y 
a w ustojny pčołar a jako ta jk i m a kon- 
tak t ze serbskim  pčołarskim  tow ar- 
stwom w Chrosćicach. Hdyž bĕchm y na 
Serbskim  tydźenju w  Cechach, nas wo- 
pytowaše, nas pobožnje a narodn je  po- 
sylnjowaše.

Bćh luby K njez zapłać jem u jeho 
sw ĕrnu łubosć a žohnuj dale jeho skut- 
kowanje.

G erat Lazar

Stawizny serbskich cyrk- 
winskich dnjow

31. cyrkw inski dźeń 25. a 26. jun ija  
1977 w  B udyšinje steješe pod hesłom: 
„Spĕw ajće Knjezej nowy k ĕrlu š“. So- 
botu popołdnju zeńdźechm y so na zwu- 
čene w ašnje n a  M ichałskej farje . Z Ber- 
łina bĕ přijĕ ł A rnošt Gołč, w nuk a 
w ulki w nuk Rakečanskeju fararjow  
Golčow, zam ołw ity redak to r za Bože 
słužby w  rozhłosu. Won přednošow aše 
wo nastaću a w uw iću našeje najbole 
w užiw aneje pobožneje knihi, m jenujcy 
wo serbskich spĕwarskich. W šak su 
ewangelscy S erb ja sw oje spĕw arske pił- 
n je  trjebali, nic jenož na kemšach, ale 
tež dom a jako m odlerske. W prĕnjej 
połojcy 18.. lĕ tsto tka ruče za sobu sćĕ- 
how achu w jacore w udaća serbskich 
spĕwarskich z w jele kĕrłušem i wĕzo 
w šełakeje kw ality, tak  zo dyrbjachu 
pozdźišo skrotšić a jednotłiw e spĕwy 
wuwzać. Dr. teol. Zyguš, nĕhdyši fa rar 
w e W ulkich Zdźarach, naspom ni, zo 
steješe w  starych spĕw arskich jako prĕ- 
n je  čisło L utherow y kĕrłuš „N ĕtk w je- 
selće so, křesćenjo", a přispom ni:' „N aj- 
łĕp je  ze wšĕch serbskich spĕwarskich 
lu b ja  so mi najposledniše (wudawk 
1955), hdźež je so łičba kĕrłušow  wot- 
m jezowała n a  najhodniše a najw ažniše.“ 
Sotra H orka z Cech doda, zo je  pola 
nićh doma problem atika podobna. Bor- 
ze tam  w uńdu now e spĕw arske Čĕsko- 
bratrow skeje cyrkwje.



Sw jedźenske kem še 3. njedźelu po 
Sw jatej Trojicy w  k rasn je  w obnow je- 
nej M ichałskej cyrkw i w ostanu nam  
w šitkim , kiž tehdom  tam  přebywachu, 
w sta jnym  a rjanym  dopomnjeću. P rĕ- 
d ar bĕ předsyda cyrkw inskeho dnja. 
Tekst bĕ předpisana perikopa dn ja 
k Luk. 19, 1—10, podaw k wo wyšim 
cłowniku Cacheju, kiž bĕše łĕzł na figo- 
wy štom, dokelž chcyše Jĕzusa rady 
wohladać. Tež nam  dyrbi n a  našich 
kemšach wo to hić, Jĕzusa wohladać, zo 
bychmy kaž Cachej bliši zwisk z nim  
nam akali a jeho pomoc zhonili.

Po prĕdow anju  postrow ichu nas naš 
krajny biskop dr. Hempeł, konsistorial- 
ny rada Fichtner, nĕhdy fa ra r  w e Wo- 
jerecach, nĕtko w Zhorjelcu. Zo wobaj 
wysokaj knjezaj tež ze serbskim i sło- 
wami nas postrow ištaj, je  nas wosebje 
zwjesełiło. Potom  rĕčeše serbski super- 
in tendent W irth a pokaza n a  to, kak 
wažne je, zo přeco zaso zhrom adnje ja- 
ko Boži lud swoj serbski kĕrluš spĕ- 
wamy. F ara r Jan  Horki z K rom ĕřiža 
(CSSR) přednjese postrow  sw ojeje Cĕ- 
skobratrow skeje cyrkw je. —

„Spĕw ajće Knjezej nowy k ĕrlu š“, to 
je  so stalo na wosebje r jan e  w ašnje na 
popołdnišej zhrom adźiznje. W osadni 
spĕwachu rad  a radostnje, fa ra r  Paw oł 
A lbert zaspĕwa nam  ze sw ojim  rjanym  
w ukubłanym  hłosom solospĕwaj, naši 
hosćo z Čech, fa ra rk a  Tenglerowa a 
m andźelskaj Horkec, spĕwachu čĕske 
kĕrluše. H anka Tarankow a z Budestec 
da pokiwy, kak so hodźi z dźĕćimi spĕ- 
wać za sebje a za druhich. B lidarski 
m išter H erm ann Jan  z Dešna w Delnjej 
Łužicy, kotryž bĕ po w ojnje delnjoserb- 
ske kĕrluše zestajał za ćišć, rozpraw je- 
še, kak je  so pola nich rad  serbsce spĕ- 
walo.

A jako posledni rĕčeše dr. med. A r- 
nošt W irth z Biskopic jako lĕkar. Won 
wuzbĕhny, zo može so spĕw anje z me- 
dicinskeho stejišća jenož podpĕrać. P ři 
spĕw anju so duša woloža a wotpočnje. 
Z rudoba so pomjeńši, a čłowjek so roz- 
wjeseli. Tak słuša spĕw anje do dušine- 
ho lĕkowanja. H udźba m ocnje sku tkuje 
na čłowjesku dušu. P ři tym  pak dyrbi- 
my wĕdźeć, zo može hudźba tež čer- 
towsce na čłowjeka skutkować. Tuž w u- 
pytajm y sej hudźbu, kotraž přińdźe 
z dobreje, strow eje duše. A hdyž spĕ- 
wam y K njezej nowy kĕrluš, je  spĕw 
kaž m odlitwa. Haj, spĕw anje je  Boži 
dar, a m y chcemy tu tu  možnosć p raw je  
wužiwać.

Serbski superin tendent so wšitkim  
w utrobnje dźakowaše, kotřiž bĕchu při- 
nošowali k dobrem u poradźenju našeho 
rjaneho sw jedźenja, w osebje wosadźe a 
jejnem u fararje j, M ichałskem u cyrk- 
w inskem u chorej, kotryž je  nam  pod na- 
w jedow anjom  kan to ra  B aum anna k na- 
šej dźakownej radosći serbsce spĕwał. 
Na prĕnim  a na poslednim  m ĕstnje pak 
słuša Knjezej, kotrem už chcemy přeco 
zaso z w utroby spĕwać nowy kĕrluš, 
česć, chw alba a dźak!

Přispomnjenčko
N jedaw no m ĕjachu konfirm andźa na 

paćerjach napisać, što za nich w ĕra do 
Boha w oznam jenja. Zo njebychu jenož 
to pisali, štož chce fa ra r słyšeć, n je trje - 
bachu sw oje m jeno připisać. Nĕchto bĕ 
napisał: „Bjez w ĕry do Boha by moje 
žiw jenje ćeše było.“ N ajprjedy  so tu tej 
w otm ołw je dźiwach, ale potom  sebi p ra- 
jach: N jeje tcm u tak? N im am y tam, 
hdźež druzy žaneje nadźije a žanoho 
trošta  w jac nim aja, to la tro št a nadźiju?

Snano pak je  konfirm and (abo konfir- 
mandka) z tym  prajić  chcył: Mojej s ta r-  
šej m je n jerozum itaj, a praw eho pře-

ćela tež nim am  a  z tym  nikoho, komuž 
so cyle dowĕrić možu. N jebych-li so 
Bohu ze swojim i problem am i a praše- 
njem i dow ĕrić mćhł, by moje žiw jenje 
ćeše było.

Ale njech za tu tym  w uprajenjom  ste- 
ji, štož chce. Nĕšto so na koždy pad po- 
kaza: Za p isarja  tu te je  sady słušatej 
w ĕra do Boha a. žiw jenje hromadźe. 
A n je je  to dobre dopoznaće młodeho 
čłowjeka?

K ak je  to pola Tebje, luby čitarjo? 
Sto je  za Tebje w ĕra do Boha?

S. A lbert
Naše nowiny a časopisy 
před 100 lĕtami
Z Budyšina

Ju try  so bliža, a  z nim i za nĕkotre- 
hožkuli nana w ažne prašen je: Sto ma 
moj syn być? Za ta jke  prašen je dyrbi- 
my zaso a zaso k rozpom njenju prajić: 
Hišće dołho budźe trać, zo zm ĕje serb- 
ski lud w e wšĕch pow ołanjach dosć p ři- 
hodnych zastupjerjow . Hišće su du- 
chow nske a w učerske m ĕstna, kotrež 
žaneho serbskeho zastojnika nim aja. 
Njech tohodla synojo, kotřiž su k tomu 
km ani, so z dow ĕru do studijow  dadźa. 
„Tow arstwo Pomocy za studowacych 
Serbow" w  dalšich lĕtach rad  pomoc 
poskićuje, zo by serbskem u ludej k do- 
brym serbskim  duchownym, w učerjam  
a druh im  zastojn'ikam dopomhało. 
Njech pak  je tu te  tow arstw o našim  či- 
ta rjam  tež zaso znowa naležnje po- 
ručene, zo bychu do njeho zastupili, 
n je jsu -li hišće jeho sobustawy, a tež 
druhich k zastupej nam ołwili. — Koždo- 
lĕtny přinošk je  jeno 1 mk.

Serbske Nowiny, 
sobotu, 2. haprle je  1887

POWĔSĆE
Hodźij

W Hodźiju spom inachu d n ja  6. fe- 
b ru ara  n a  100. posm jertniny Pĕtra  
M łońka z Dźiwoćic. Jeho bĕ ton dźeń 
na M ałoboršćanskich honach Boža ruč- 
ka zajała, hdyž přewodźeše dźĕćo z Ma- 
łeje Boršće do H odźija na pohrjeb.

P ĕ tr  M łońk bĕ w  swojim  času přewšo 
woblubow any ludowy basnik, syn ro- 
boćanskeho žiw nosćerja ze Zičenja. 
Sulu njebĕ ženje wopytał, tola čitanje 
a pisanje bĕ sej sam  přisw ojił. W bĕhu 
sw ojeho 821ĕtneho žiw jenja napisa 
w jele składnostnych basnjow , kotrež 
w uda Jan  A. Smoler, kiž bĕ jeho při 
p'řednjesenju basnje w Hodźiju p řipad- 
n je  słyšał. Jeho basnje n je jsu  hołe ry- 
mowanki, ale swĕdča wo w ulkej w u- 
trob je  a pobožnosći.

Hdyž bĕchu Hodźijscy w now em bru 
1985 sta ry  pom jatny kam jeń zaso na 
prĕnjotnym  m ĕstnje připraw ili. hdźež 
bĕ P ĕ tr  M łońk w um rĕł, tak  połožichu 
wosadni na jeho 100. posm jertninach 
pod připołdnišim  zw onjenjom  na jeho 
row je wĕnc.

W ječor wotm ĕ so pom iatna hodźina 
na farje , na kotrejž předsta ji fa rar 
P ietsch žiw jenje, čas a wosudy jeho 
swojby. W učer Ju rij P jetaš z Bolborc 
přednošow aše serbsce a nĕm sce w ubra- 
ne basn ie  P ĕ tra  M łońka a wudospołni je 
z epizodami ze žiw jenja P ĕ tra  Młońka, 
kotrež je  jeho přichodny nan  zawostajił.

W osebity doraz m ĕješe w ječor z tym, 
zo wobdźĕli so na nim  P ĕ tra  Młońkowy 
praw nučk, knjez W uschik z Budyšina. 
Wobrazy, spĕwarske, aw tograf kaž tež 
nĕkotre z jeho spisow bĕchu so k tu- 
tom u zam ĕrej w ustajili.

W ječor zaw ostaji pola wšĕch přitom - 
nych w ulki zaćišS.

Polska: Bamž Jan  Pawoł II. je wot 
statnych a cyrkwinskich instancow do 
Polskeje přeprošeny. Wopyt je za junij 
tutoho lĕta předwidźany. Jan  Pawoł II.. 
kiž je  w ot nazymy 1978 z bamžom, wo- 
pyta hižo dw ojce Polsku.

Waršawa: Jako  nowy prezident pol- 
skeje ekum eniskeje rady je so general- 
ny superin tendent m etodistiskeje cyrk- 
w je  w  Polskej, Adam Kuczma, wu- 
zwolił. Won je  z tym naslĕdnik luther- 
skeho biskopa Janusza Narzynskeho.

Madźarska: Po zwĕsćenju m adźar- 
skeho tydźenika stupa ličba kemšerjow 
w poslednich wosom lĕtach dale. Koždy 
džesaty chodźi njedźelu kemši. Nĕkak 
dwĕ třećin je w šitkich dźĕći so wukćije, 
a skoro połojca m andźelstwow da so 
cyrkwinsce wĕrować.

Handrij Zejler

n a l e c o

Što  to hw izda , w ola, spĕwa, 
što to  šćerči, fifo li, 
h d yž  so jasne  n jeb jo  sm ĕw a  
a dych  ćehnje  nalĕtn i?

W  haju, hatach, polu, holi 
zradu je  so ptačina, 
sw obodnosći, sw o je j w oli 
po ćĕsnosćach zaw yska .

Posylń, nalĕćo, m je  k  w ĕri, 
k  n o w e j m ocy, lubosći; 
tw o ja  rjanosć n jech  m je  ćĕri, 
chw alić  B oha z  p tačkam i!

SERBSKE BOŽE SŁUŽBY
5. 4. — 5. njedźela w postnym času

Budyšin-M ichałska: 9.00 hodź. kemše 
(Albert)
Budestecy: 14.00 hodź. kemše z Božim 
w otkazanjom  (Albert)

12. 4. — 6. njedźela w postnym času
B art: 8.30 hodź. kemše (G. Lazar)

17. 4. — Ćichi pjatk
Budyšin-M ichałska: 14.30 hodź. kemše 
z Božim w otkazanjom  (Albert) 
Hrodźišćo: 10.00 hodź. kemše (Malink)

20. 4. — 2. dźeń jutrow
Hrodźišćo: 14.00 hodź. kem še (Malink) 
Bukecy: 9.00 hodź. kemše (G. Lazar)

26. 4. — 1. njedźela po jutrach
H odźij: 10.00 hodź. kem še z Božim 
w otkazanjom  (G. Lazar)
Połpica: 10.15 hodź. kemše (Malink) 
M inakał: 8.30 hodź. kemše (Feustel)

3. 5. — 2. njedźela po jutrach
Budyšin-M ichałska: 9.00 hodź. kemše 
(Albert)
Budestecy: 14.00 hodź. kemše (Albert)

P om haj Boh, časopis ew angelsk ich  Serbow. 
R jad u je  K onw ent se rb sk ich  ew angelskich  du- 
chow nych . — L udow e n ak ładn is tw o  Dom owina 
B udyšin , S uke ln sk a  27. R e d ak to r: sup. Sieg- 
fried  A lbert, S erb sk i kĕrchow , B udyšin  G600. 
tel. 4 22 01. E k sp ed ic ija : f a ra r  G. Lazar., K irch- 
w eg 3, B ukecy  (H ochkirch) 8601. — Lic. čo. 417 
N ow inarskeho  z a rjad a  pola p řed sy d y  Mini- 
s te rsk e je  ra d y  NDR. — Ćišć: Nowa Doba, ći- 
šć e rn ja  D om ow iny w B udyšin je  (III-4-9-515).
— W uchadźa jo n k ro ć  za m ĕsac. P řinošk i a 
d a ry  n a  k o n to : S orbisehe evangelische Super- 
in te n d e n tu r  B autzen , Sp. B autzen 4962-30-110
— In d ex -N u m m er 32921


